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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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BOX-1/2

BOX-2/2

A  1 B  1

C  1 D  1 E  1

L
R

F  1 G  1

EN_1.Insert the left&right Armrests(B) on the Seat (C).Gently push down until the Armrests lock into the 
position.
FR_1. Insérez les accoudoirs gauche et droit (B) sur le siège (C). Appuyez doucement vers le bas jusqu'à 
ce que les accoudoirs s'enclenchent.
ES_1. Coloca los reposabrazos izquierdo y derecho (B) en el asiento (C). Empuja suavemente hacia 
abajo hasta que los reposabrazos encajen en su posición.
PT_1. Coloque os apoios de braços esquerdo e direito (B) no assento (C). Empurre suavemente para 
baixo até os apoios de braços encaixarem na posição correta.
DE_1. Setzen Sie die linken und rechten Armlehnen (B) auf den Sitz (C) auf. Drücken Sie sie vorsichtig 
nach unten, bis die Armlehnen einrasten.
IT_1. Inserire i braccioli sinistro e destro (B) sul sedile (C). Spingere delicatamente verso il basso finché i 
braccioli non si bloccano in posizione.
RO_1. Introduceți cotierele stânga și dreapta (B) pe scaun (C). Apăsați ușor în jos până când cotierele se 
fixează în poziție.

CB
B
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EN_2.Insert the Chair back (A) on the Chair seat. Gently push down until the back locks into position.
FR_2. Placez le dossier (A) sur l'assise de la chaise. Appuyez doucement vers le bas jusqu'à ce que le 
dossier s'enclenche.
ES_2. Coloca el respaldo (A) sobre el asiento de la silla. Empuja suavemente hacia abajo hasta que el 
respaldo encaje en su sitio.
PT_2. Coloque o encosto da cadeira (A) sobre o assento da cadeira. Empurre suavemente para baixo até 
que o encosto encaixe na sua posição.
DE_2. Setzen Sie die Rückenlehne (A) auf die Sitzfläche des Stuhls. Drücken Sie sie vorsichtig nach 
unten, bis die Rückenlehne einrastet.
IT_2. Inserire lo schienale (A) sulla seduta della sedia. Spingere delicatamente verso il basso finché lo 
schienale non si blocca in posizione.
RO_2. Așezați spătarul scaunului (A) pe șezutul scaunului. Apăsați ușor în jos până când spătarul se 
fixează în poziție.

EN_Turn over the base part, you will find the power wire and remote wire are binding by two cable ties. 
Please cut off the #2 cable tie and keep #1 to fix position.
FR_Retournez la partie inférieure, vous trouverez le câble d'alimentation et le câble de la télécommande 
attachés par deux attaches de câble. Veuillez couper l'attache de câble n° 2 et conserver l'attache n° 1 
pour maintenir la position.
ES_Dé la vuelta a la parte inferior y verá que el cable de alimentación y el cable del mando a distancia 
están sujetos con dos bridas. Corte la brida n.º 2 y mantenga la n.º 1 para fijar la posición.
PT_Vire a base e verá que o cabo de alimentação e o cabo do comando estão presos por duas 
braçadeiras. Corte a braçadeira n.º 2 e mantenha a n.º 1 para fixar a posição.
DE_Drehen Sie das Basisteil um, Sie werden feststellen, dass das Stromkabel und das 
Fernbedienungskabel mit zwei Kabelbindern befestigt sind. Bitte schneiden Sie den Kabelbinder Nr. 2 ab 
und behalten Sie Nr. 1, um die Position zu fixieren.
IT_Capovolgi la parte inferiore e troverai il cavo di alimentazione e il cavo del telecomando fissati con due 
fascette. Taglia la fascetta n. 2 e mantieni quella n. 1 per fissare la posizione.
RO_Întoarceți partea de bază și veți găsi cablul de alimentare și cablul telecomenzii legate cu două 
coliere de cablu. Vă rugăm să tăiați coliera de cablu nr. 2 și să păstrați coliera nr. 1 pentru a fixa poziția.
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EN_NO.1 connect the motor to remote(F).
NO.2 connect the chair to Power Source(G).
COMPLETE
Light on the remote is illuminated, and use the remote to 
control the chair to recliner and lift to different positions
FR_N° 1 : connectez le moteur à la télécommande (F).
N° 2 : connectez le fauteuil à la source d'alimentation (G).
TERMINÉ
Le voyant de la télécommande est allumé. Utilisez la 
télécommande pour incliner le fauteuil et le relever dans 
différentes positions.
ES_N.º 1: conecte el motor al mando a distancia (F).
N.º 2: conecte la silla a la fuente de alimentación (G).
COMPLETADO
La luz del mando a distancia se ilumina. Utilice el mando a distancia para controlar la silla y reclinarla y 
elevarla a diferentes posiciones.
PT_N.º 1: ligue o motor ao comando (F).
N.º 2: ligue a cadeira à fonte de alimentação (G).
CONCLUÍDO
A luz no comando está acesa; utilize o comando para controlar a cadeira, reclinando-a e elevando-a para 
diferentes posições
DE_Nr. 1 Verbinden Sie den Motor mit der Fernbedienung (F).
Nr. 2 Verbinden Sie den Sessel mit der Stromquelle (G).
FERTIG
Die Leuchte an der Fernbedienung leuchtet auf. Mit der Fernbedienung können Sie den Sessel in 
verschiedene Positionen neigen und anheben.
IT_N. 1 Collegare il motore al telecomando (F).
N. 2 Collegare la poltrona alla fonte di alimentazione (G).
COMPLETATO
La spia sul telecomando è accesa; utilizzare il telecomando per reclinare la poltrona e sollevarla in 
diverse posizioni.
RO_NR. 1 Conectați motorul la telecomandă (F).
NR. 2 Conectați scaunul la sursa de alimentare (G).
TERMINAT
Lumina de pe telecomandă este aprinsă și utilizați telecomanda pentru a controla scaunul, pentru a-l 
înclina și ridica în diferite poziții.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 29 V

Output current 2 A

Output power 58 W

Average active efficiency 87.43 %

Efficiency at low load (10 %) 72 %

No-load power consumption 1.89 W

G

F
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EN_Wire 1: BLACK smaller wire from the backrest connect to the POWER CORD(E).
Wire 2: BLACK bigger wire from the backrest connect to the Massage Remote(D).
FR_Fil n° 1 : le fil NOIR le plus fin provenant du dossier doit être branché au CORDON D'ALIMENTATION (E).
Fil n° 2 : le fil NOIR le plus épais provenant du dossier doit être branché à la télécommande de massage (D).
ES_Cable 1: Conecta el cable NEGRO más fino del respaldo al CABLE DE ALIMENTACIÓN (E).
Cable 2: Conecta el cable NEGRO más grueso del respaldo al mando a distancia de masaje (D).
PT_Fio 1: O fio PRETO mais fino do encosto deve ser ligado ao CABO DE ALIMENTAÇÃO (E).
Fio 2: O fio PRETO mais grosso do encosto deve ser ligado ao comando de massagem (D).
DE_Kabel 1: Das SCHWARZE, dünnere Kabel von der Rückenlehne wird an das NETZKABEL (E) 
angeschlossen.
Kabel 2: Das SCHWARZE, dickere Kabel von der Rückenlehne wird an die Massage-Fernbedienung (D) 
angeschlossen.
IT_Cavo 1: collegare il cavo NERO più sottile proveniente dallo schienale al CAVO DI ALIMENTAZIONE (E).
Cavo 2: collegare il cavo NERO più spesso proveniente dallo schienale al telecomando per il massaggio (D).
RO_Firul 1: Firul NEGRU mai subțire de pe spătar se conectează la CABLUL DE ALIMENTARE (E).
Firul 2: Firul NEGRU mai gros de pe spătar se conectează la telecomanda de masaj (D).

CLICK
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Input voltage AC100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage DC12 V

Output current 1 A

Output power 12 W

Average active efficiency 83.32-84.01 %

Efficiency at low load (10 %) 83.03-86.21 %

No-load power consumption 0.04-0.09 W

A

D E
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EN_8 Massage Modes:(Tapping, Rolling, Kneading, Pulsing, 
Press, Wave, Auto, Normal)
FR_8 modes de massage : (tapotement, roulement, pétrissage, 
pulsation, pression, vague, automatique, normal)
ES_8 modos de masaje: (golpeteo, rodillo, amasamiento, 
pulsación, presión, onda, automático, normal)
PT_8 modos de massagem: (batidas, rolamento, amassamento, 
pulsação, pressão, onda, automático, normal)
DE_8 Massage-Modi: (Klopfen, Rollen, Kneten, Pulsieren, 
Drücken, Welle, Auto, Normal)
IT_8 modalità di massaggio: (picchiettamento, rotolamento, 
impastamento, pulsazione, pressione, onda, automatico, normale)
RO_8 moduri de masaj: (bătaie, rulare, frământare, pulsare, 
apăsare, undă, automat, normal)

EN_Massage Mode Selection: Choose one massage mode you like
FR_Sélection du mode de massage : choisissez le mode de 
massage qui vous convient.
ES_Selección del modo de masaje: Elija el modo de masaje que 
prefiera.
PT_Seleção do modo de massagem: Escolha um modo de 
massagem do seu agrado
DE_Auswahl des Massagemodus: Wählen Sie einen 
Massagemodus, der Ihnen gefällt.
IT_Selezione della modalità di massaggio: scegli una modalità di 
massaggio che preferisci
RO_Selectarea modului de masaj: Alegeți un mod de masaj care vă 
place

EN_Massage Intensity: from low to high
FR_Intensité du massage : de faible à forte
ES_Intensidad del masaje: de baja a alta
PT_Intensidade da massagem: de baixa a alta
DE_Massageintensität: von niedrig bis hoch
IT_Intensità del massaggio: da bassa ad alta
RO_Intensitatea masajului: de la scăzută la ridicată

EN_Massage Time: 15/30/ 60 min
FR_Durée du massage : 15/30/60 min
ES_Duración del masaje: 15/30/60 min.
PT_Duração da massagem: 15/30/60 
min
DE_Massagezeit: 15/30/60 Minuten
IT_Durata del massaggio: 15/30/60 min
RO_Durata masajului: 15/30/ 60 min

EN_Massage On/Off
FR_Massage activé/désactivé
ES_Masaje activado/desactivado
PT_Massagem Ligada/Desligada
DE_Massage ein/aus
IT_Massaggio On/Off
RO_Masaj activat/dezactivat
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